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CONCEPT MONEY IN LINGUISTIC WORLD IMAGE (IN UKRAINIAN,
POLISH AND ENGLISH PHRASAL UNITS)

Nowadays linguoculturology is developing within anthropological linguistics, which studies
the language in atight connection with individuals, their thinking and consciousness.

Linguocultural analysis deals with studying phrasal units which come as a *psychosocia/mental
reflection” of the national and cultural values. Phrasal units are related to demographic concepts since
phraseology exists in the language for many years and represents the culture of the nation.

Such a concept is known to be a cluster of culture in people’s consciousness. The culture exigtsin
peoplée’ s consciousness with the help of them. On the other hand, concepts help an ordinary person (not
only the person who crestes certain cultural values) to become a part of culture and in Some cases even
influence culture. People tend not only to think through concepts, they (individuals) experience them as
well. They are the combination of emotions, likes, dislikes and sometimes even confrontations. Concept
isamain cultural cell in ahuman’s mental world [2, 4-41].

The fragment of the linguistic world image, which represents financial relations in different
languages, has national and cultural differences in spite of the fact that financial relations are
everywhere.

Y. Stepanov thinks that money is one of the basic cultural concepts, which nowadays, take
part in the process of categorization of the world [2].

Within the limits of collective consciousness of analyzing ethnos's money, is believed to be
an important and necessary tool of establishing different kinds of relations in the society. They
characterize a social, economic and financial status of people (for example, their richness or
poverty, loss of money, income, bankruptcy): nepebusamucs 3 (koniiiku) na xonitixy | pozosta¢ bez
grosza / to keep body and soul together, as poor as a church mouse; naaxanu epowi | Sink money;
epowett Kypu ne kmotoms | fadny grosz, duzy grosz/ to rake in the money; koniiixa 6 kuwenio niuse
/ pienigdze idq, ptynq jak woda; epebmu epowsi ronamoro | hot money, easy money.

The concept money represents not only a complex system of material and financial relations.
It also mentions the system of moral, spiritual and ethical value of the human society. The phrasal
units which describe both an emotional and figurative human character/aspect/dimension are the
most numerous (squandering (cune epiwmu | wyrzucaé pienigdze w bfoto); greediness and
stinginess (3a konitxoro mpycumocs | Spaé na pienigdzach / penny-father); care (ciufac / zbierac
pienigdze; grosz do grosza skfadac / zbierac)).

O. Holubovska's thesis suggests that in the British society, money appears to be the power
that rules the whole world. It is actualized in Ukraine, now because citizens believe that a bribe can
buy justice or truth (oe epowi cosopsimv, mam npasda mosuums; na 2pouti Hemae nocmy).

However, in H. Maynovska's opinion [1, 80], such aspects as family, freedom, honour,
friendship, love, which Ukrainians feel are more essential and valued more than wealth (3a epowsi uecmi
He Kynuut, He Malli cmo Kin, a mMail cmo Opysis; 3a epowti He Kynuui Hi bameka, Hi mamepi), Whereas,
some British are also convinced that money isa root of all evil; money can't buy happiness.

It goes without saying that a norm that is acceptable in one culture can be treated differently
in another one, since the latter has another system of values and morale. In American society
money, is an essential component of their culture, their important partner or reward (with silver
weapons you may conquer the world, a man without money is a bow without an arrow). As aresult,
Americans do not prefer squandering. Meanwhile, Slavs spend money like water (sukuoamu epowi
Ha simep Or poskudamucs epowuma Or Sac pieniedzmi). The phraseological unit 6aeamomy it wopm
epowi nHocums Proves that wealth is not a measure of success for Ukrainians. Different kinds of
phrasal units represent cultural diversely. V. Teliareferred to it repeatedly [3].
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The phrasal units involving money do not reflect the archaic world image of Ukrainians.
When it comes to money, the mentality of our nation has not changed. The scientists assert that the
contradicting value of money is one of the Ukrainian character peculiarities.

Phrasal units of any language have their own national special features. The more remote
genetic connection between analyzing languages, the deeper their difference is, and vice versa, the
closer languages are the more similar they are in the field of phraseology.
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JIBH3 «lIpugHinpoBcbKa AepikaBHa akajeMis OyIIBHUIITBA Ta apXITEKTypH»

OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAQY AEAKUX BUPA’KEHDb YACOBOI'O ITPOCTOPY
B TEKCTAX EKOHOMIYHOTI'O ITPO®IJIIO

[lepexiiag TEKCTIB €eKOHOMIYHOI TEMAaTHUKU Ha ChOTOJHI, B €MOXY riofanizaii MDKHApOAHO1
€KOHOMIKH, € HEBII €MHOIO YacCTHHOIO Oyab-SIKOTO MDKHAPOJIHOTO JUJIOBOTO CITIBPOOITHHUIITBA.
I'pamoTHMII mepekiag €eKOHOMIYHUX TEKCTIB BIAIIPA€ BEJIUKY POJb 1 AYKE LIHYETbCS Y IUIOBIN
cdepi. HasBHICTH HaBITh HE3HAYHOT NOMMJIKM MOYKE MPHUBECTH A0 HEMOMPAaBHUX HACHIIIKIB, TOMY
MepeKIIa]] TAKMX TEeKCTIB BUMAra€ BUCOKOI TOYHOCT1, aKypaTHOCTI Ta 3HAHHS YMCIEHHUX HIOAHCIB.
CkJ1a710BOI0 4aCTUHOIO 0ararbox JOKYMEHTIB y c(epl eKOHOMIKM € JaT, MicAlll Ta 1HIII YacoBl
nepioau, BiJl X aJ€KBAaTHOTO MEpeKyaay 3aJeXUTh CIPUIHHATTS JOKyMEHTa B LiyIoMy. MeTta gaHoi
poOoTH — BKa3aTH Ha MPoOIEMU IpU Nepeayl JesiKUX BUPas3iB.

JlaBaiiTe OUIbII JETaJBbHO PO3TJITHEMO MEPEKIal TAKUX YACOBUX NEPIOIB, SIK MICSIIL:

1) «V opyeiti nonosuni ciuns», K npaBwuiIo, ciia nepekiagara “in the second half”, tinbku
SIKIIO 1S TIOIis BiZICTOITh Janeko (HampuKiIaj, Ha Pik) BijJ TEMEpilIHbOr0O MOMEHTY, TO HOro MOXKHA
3aMiHKTH Ha iN late January, a6o in January.

China’ s economy this year has shown signs of stabilizing and growing more strongly, and the
momentum may continue in the second half. (“ Arab News’ April 4, 2018)

Will the economy over the rest of the year top the results of the first half? (* The San Diego
Union Tribune” June 30, 2017)

2) «...0pyeoi nonosunu I xeapmany 2015 poxy». IlomiOHi HemodagHI KOHCTPYKILIT
MEePeKIaIalOThCs KOHKPETHUMH MicsmsgMu abo THKHSIMH, Hampukiaa, Tyt late February and
March. ko y apyriii moyioBuHI Micslis, To Tpeba nucaTH, sk HaexuTh: the second half of, tomy
o late in the month — BukpuBisie 3HaUCHHS peYCHHS.
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